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ا الل قول الت تَجَادلك ف َوْجمًا 
ا 
بيز ٿاَلَذِيْنَ ثُظهء ون هنكم ِن نْسَايِهمْ 
EEE‏ اهم الا اليئ وَلَذتَهُمَ 
هم یزرد ك 
َ2 عَفؤڙ 0 وَالَذِيَ غه روت من ايو 
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SE 


SFI? 
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ْم الاد زم 


ونایدا يوا کا تیت قدت مق ر 


اله ET‏ الم تَر 
ا ± مَايَكنمِن 
نجڑی لوالا هُوَ راهم وَل حَمْسَۆٍالا هو سَادشهُة 
ولا آذ من ذلك ولا کر الا ُو َعَم أن ا ؤا 
َم يُتَبَعُهُمُْ بمَا عَمِلُؤا يَوْمَالْقَيمَة د ت الله بكل سَىْءِ 
TT‏ ا 
لاا ي بالانْم وَالْعُذوَانِ وَمَغْصِيَتِ 


لر توماو عو بتر نعود پره. 


ف نميهم لول يعدبا اذه يما تَهُوْلُْ د 
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حَنيهُم جَهَكَم > يَضلَوتَها ‏ قَبِذْس الْمَصيز @ 
ايها الَذِيَْ منوا ادا جيم قك لجو بالانم 
وَالعُذُوَانِ وَمَعْصِيَتِ الرَمُول وَتَلجَؤا بالبز وَالتَفُوٰے د 
وَاتَفُوا اٹہ الَذِے الَو تحرو انما الگخڑے 
مِىَ الشَيَطنِ يخرن الَذِيَنَ امَنُؤا وَلَيْس باهم 
سَيدَا الا بِاذنِ ادڻو د وَڪَد اد قَلَمََوَكل الْمُوْمِنُوَنَ 
ايها الْذِيْنَ امَْرَآادًا فيل لَك تَقَسَحُوا_ف 
المَجلِس قَافْسَځُرا يسح اد نكم ودا قيلَ 
وَالَذِيْنَ ثوا الْعِلَمَ درجت د وَادڈة بِمَا تَعْمَلُوْنَ حير 
يا يها الَذِيْنَ أمَنُوَآادًا ْجَيعُم الرَسولَ قَقَمُوا 


2 لے ےد ده ت‎ E TT O 


EYI 


E e ۹ (SA Fe ۹ (SLA e 1 (GSA Fe f (SA Fe f (GSA eed 7I] ml ETS 
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خن نڌ مزا تیت کے تجزگم صدفت- ‏ 
قاذ لَمْ تَفْعَلُوا وََابَ اله عَلَيْكم فَاَقيَمُوا الصَالوة 
ئر الزخوة ووا اله ومشزلة وال یاز 

al e 
خب ادل نهم« عام تنم وو هنهم د‎ 
) e aT و‎ 
لهم عذاتا خدنةا اتهم صا انوا ازن د‎ 


الُم مَنَ الله شاط آ ت e‏ 


EZ س‎ 


و ا ا ی 


2 NI aS O Md 5 

لَه گَمَا يَخلِفُوَنَ لَكَم وَيَحْسَبْوَنَ | 

اتهم عد سء ء آل اتهم هم الكذيزت 2 2 

| س e O‏ سڪ 2 2 3 ا ا ا اک ا 
فة ۷ سََخرَدٌ 


Any 2 of 3 Verses - » Suggested Pause- ص‎ Stop Sound, Not Breath - ii, aw Preceding Rule- ك‎ 


Page 5 of 30 Contents 


(jee 
(ise 


د هککت 


سس 


سََخْوَة عَلَيْهمالشَيطن فَاَذْسهُم ذ راه د أوليك 
e‏ 


اف الَذِيْنَ يُحَادَؤنَ الله وم سولة اوليك غ الأَذَلَيَ ج 


ص 


کب اله غلبن توء مل ان الله قوی عَزيرّ 
تَجد قَومَا يوون باه وَالْيَوْم الاجر يُوَادُؤرَ 


اللة وم شوه وؤ ك احم آؤ بساحم آؤ اراتم 
رتهم اوليك كب غ لوبهم الإمَاد وهم 


بمو من 
| الانه > خلِدِينَ فيها أ رضی اده عَنهَم وَرَ ضرا 


ر صم 


f IE 


TE‏ آ1 ا ا 


RD E ع ا ا‎ 
og [  ——-_ E re E e E e 1 9 »( E) 
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وَفف الى صل الذذعَلَيْهِ وَالِووَسلّم 


َغ رتهم اند ETT e‏ 
دهف ادناو هم غ الأِمة عَدَاب التار ك 
ے ج ر 


ڈلِك باتهم سا قوا الله و وله ومن اف 
الله قات الله سَدِيْد الْعقاب ت مَاقظعُُمْ من ا 


من ليََة 


أؤتركُمُرَهَا قَايمَة عر أضولِها قَبِاذْنِ اده وَليْخز 


آلْمَد الاد زم 


َوَجَفعُمْ عَلَيوِ ِن َيل وَل ٤ب‏ وَلكِيَ الله بْسََظ 
E‏ ن ڀَاء + واد َل کل قرير 2 
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ما آفَاءَ الله عل ر شُؤولِه مِن آهل الْقُرى قَيِلَوِ 

وَلِلرَشول وَلِذِى الْقز 4 وَالْيَلهى وَالمَسكينِ 

ابن السَييل د کک ل يَكُؤْنَ ُولَة بَْنَ الَأَغْييَاءِ 

هنكم ومآ اكم الول فَحدُو د وَمَا هكم 

| ا واوا الله ن الله سَدِيدٌ الْعقاب 
قرا ;الجر ين الذي ا مِنْ 


وَيَنَص وت الله وَسشُؤلة اوليك هُم 
£ حَ ن 

الضدقرنَ @ وَالذِيَنَ تَبوَؤ الدارَ وَالْايِمَاتَ 

مِن قَبَلِهم يُحبُؤَنَ مَن هَاجَرَ اليَهم وَل يَجذونَ 

ق ا ا أوَوا توا وَيُوتشوَتَ 
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وَالْذِيَىَ جَافْو مِنَ بَغْدِهِم يَفُوْلُوْنَ رَبَتا اغْفِز لا 
وَلانحوَاتا الْذِيَْ سَبَفُوَتا بالْايْمَانِ وَل تَخِعَلُ ف 
قَلَُوَبتا غلا لَلَذِيَنَ ا زف رجيم © 
لم تَر لى الْذِيَنَ تَاقَفُوا يَقُوَلُوَنَ لإخوَانِهم الْذِيْنَ 
كفم ؤا مِن آهل الكذْب لين أخرخُم ۾ لجن 

مَعَكم وَل ئُطيْع فيكم آَحَدَا بدا د وان فُوَتِلَغْم 
َتَنْضرَنَّکم ط وال َد ES‏ 


ITT ITT ES 


نخر جوا لك يَخرْجُوَنَ مَعَهُمْ ء وَلَيِن فَوَتِلُوا لا 
وهم وَلَبِن تَصَموْهُم لَمْوَلَنَ الََذبَارَ ه ثُهَ 


و س“ 


لا يِنْصَىؤنَ © لانم ا اشد رَهْبَةَ ۓ صدُؤْر هم قََ 
اله ي 


E ALT AAT AT RT TT GATT ES 
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1 ت ت GS‏ چ NE‏ کا سے a‏ 

ذلك باهم قوم لا يغقلونَ © كَمَمَل الذِيْنَ مِنْ 
a RN EL‏ 
قَبَِلِهمَ قريبَا ذاقۇا وبال امرهم ٤‏ وَلهُمَ عذاب 
ت 2 ت و 2 5 ود ي 
اليم كمل الشيّطن اذ قال لِلانسَانِ أكفرَ ° 


ت 


(ise 


| | 


O mm | O) j 


E Fe f (GSA Fe f GOA | ^>) |< || | [| 


لما قر قال ا بر٤‏ منك إ3 آحاف اده 
رب الَحْكَمِيَ 9 قَكة عَاقبكَهمًا آَنَهْمَا فق 
الگا ر تحالِيْن فيها ± وَذْلِك جرؤا اقلم ۵ 
ايها الْذِيْنَ امَنَؤا اتَهُؤا اده وَلَمَنْظْر تفش مَا 


3 ك ا بے ا کک 
قدمَت لِعَدِ ٤‏ وَاتقَزا اده ع ان الله بير بمَا 


ا د ص E a‏ 

تَغْمَلونَ ولا تكونرًا كلذِيََ نشوا الله فانىلىهُم ٍ 

ER 2‏ 0 کو2 د 2 
ا اوليك هم الفيقؤںَ @ لا پشتو ت 


ته چ E‏ و ت e‏ سے کے 2 6 ج 
هم الفايوَ لو آنَرَلَْا هذا القَراتَ عَذ 
جَبل ليه حاشعًا مَعَصَيَعَّا ِن ية الذوِ د 


e 
ت‎ 
مھ ے‎ 


کک کک کک کک ادك ادك 


وَتِلْكَ 
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وَتِلْكَ الَمََال تَصَريهًا لِلتاس عله 
يَعَفكؤنَ ® هو اده الَذِى لاله الا هُوَ ٤عيم‏ 
العّيب وَالشَهَادَة > هو الرَحهئ الرَجيم © هُرَ 
الال لالا ا ت 
الله عَمَّا يُشركوَںَ FETT‏ 
الْمُصَوَرلَة الأَسَمَاء الځشلى ط يُْسَبّْح لَه ما _فے 
السموت وَالكَزض ‏ وَهُوَ الْعَرَبِر الْحَكيم ف 


A Ta 


ايها الَذِيْنَ امنا ل5 نخدا عَدوَى وَعَدُوَكَم اليا 
فون الهم يالمَوَة وَقذ هم ؤا يمَاجَاءَ كم َنَ 
الحق ‏ بخ رجؤت الرشزل إا كم آذ تزيئز ؤا بال ربک د 


صََفْحَة ٠١‏ إن کنن 


sg TT AT AT ATT ETT TT ES 
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ان كنم حرخنہ TTT‏ 
ا e‏ 
E FE a‏ 
ويَبشظوا اليك آَيْدِيَهُم وَاَلَسِسَحَهَمَ 
ا 
لةك ٤‏ يَوَ الْقيمَة e ٤‏ 
بمَاتَغْمَلوَنَ ب ا 
برهم وَالَذِيَْ عه ٤‏ إذ فالا قهخ انايرا | 
وجا وة من کون لر دکوتا یک 
وَيَدَا بَيَسَتَا وَبَيَدَ ا ا سا ت 


Ey a OE 


EA ee f (SA ee f A اس‎ 3 


س 


E O N E 
حَق تَومِنوا باد وَخحد5 الا قول أب‎ 


کک کک کک کک ادك ادك 


رَبَتاعَا 


N i ee 1 GSA ee f (SA Le 1 (SA 
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بَا ل َجْعَلتَا فة إَلَذِيْنَ كفم ؤا وَاغْفِز نَا رَبَنَا 
َك نت الْعَرَيَوُ الَحَكيم هلَقَذ كن لَكم فيه 
ا 
SS‏ 
YT‏ و بنك الَِن ايم نهم 
مَوَد5َ ± وَادڻة قَدِيَر = وَادڭةعَفُوَر رَحِيَم@ لا 
ينهم الث عَن الَذِيِىَ َم يقَاتِلَوَكُمْ غ الدِيْن 
ولم يخ رج كم من دارم اَمَو هم 
وَثقْيظرًا اليه لت الله يجب المُقُيطيَ 2 
انما ينهم اده عَن الْذِيِىَ فَلَؤڪَم غ الدِيْن 
احرج ؤكم من ركم وَظهم ؤا عا انم جم ن 
تَوَلَوْهُمْ ء وَمَن يََوَلّهُم قَأولِكَ ةم الظلمُرن © 


کک کک کک کک ادك ادك 


0 ايها الذِيْنَ 


> 
0 


TT TTT ATT ATT TT TT CEST EB (E) 
O e O e E ee 1 e E e 1 e ga E pg 1 e | E 


OS (PA س‎ 17$ 
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ETE E E |‏ 
ايها الْذِيْنَ موادا جَاءَكُم الْمُؤيلث مهجرزت 
ملت فلا تر جخرغن ال قار 5غ جز 
تیو ن تجوت ھن دوا وم ا انقفو | 
ا اتَيغْمُوْهُنَ 
أجُوْمهُيَ * وَل دكؤا بعصم الْكوَافر وَسْعَلُوَامَا 
آَنفَقَعُمَ وَليَ سلوا مَا نفا * ذلِڪَمَ ځكم الڻهِ د 
ا یا 
سء ن واج کم ل اكمار قَعَاقَبَعُم انوا 


ےوہ ے و2 
E‏ 


الذِيْنَ ذَهَبت اروا جه مَل مَا 
ايها التي اذا 
ل ل 


2 La SE 
0 > 


س لاع کک کک کک کک ادك 


7 
ا 
فة ۳ 
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2. و‎  @ ED Y4 


E TE J 


(E)‏ ال ا خا 


َوَكَهُىَ وَل تأت يهان يفريه َي نهن 
ا صي TT‏ فبَايعهُنَ 
واسشْتَغفرَ عقوو رجيم ت 
ایّمَا دنر انر ل ولوا وما عضب اده 


عليه قد يسوا مِىَ الأخِرَة كما يبس الْكُقَاز 


GEA Fe f (GSA Fe f GSA Fee) E 


ےریڈ تالهرت وقاف لز ٤‏ وهو 
الَعَريَ الْحَكيم تايها الَذِيْنَ أمَنُوَا لِم َفُوْدَُوْنَ 
ما ل تَفْعَلوَنَ © کر مَفََّا عندَا دل ات ولوا 
ا ات ادل ثحت الذي يُقَاتِلَُوَنَ 


ے 
7 
س 
& 


ف سَبيله صَغفا انهم ُنَيَات مَرْضصرض ۵ 


Co ۹ه‎ FSS TST TT TTY 


فة ۲ وَاذقا 
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واد قال مُؤلى لِقَوَمِه يوم لِم تَؤذُوتَن وقد 
تَغْلَمُونَ ت ول اده الَيكم د فَلَمَا غو 
َء الله فَلَوَبَهُمَ د وَادلة ل يَهْدِى الْقَوْمَ الْفْسِقِيىَ 
® وَاذ قال عيَّسَى ابن مَرَيَمَ نح اسْوِيَلَ اێ 
سول ادڻه يكم مُصَدَقا لَمَا بََْ يَدَىَ مِنَ 
الكَور ىة وَهُبَشرَا بر رشو ياق من بَغْدِے اسْمُه 0 
خمد د فما جَاءَهُم بالبَيَلتِ فالا هدا خر 
ُن ® وَمَن آَم ممن اف ے عد ادٹِ الکذِب 
وَُوَُذغی الى الالام د اة ل؟ يَهْدى الْقَوْمَ 
الظلِميَ 2 يدون لظفا تو الله باَفْوَاهِهم د 
E‏ 
اسل رَسوَلَّه بالهُذى و دِيْنِ الْحَق لِيْظهر 


{op 


a FAT FAT GAT RAT GAT GAT RATT GATT GAT EE 


2 © چ یں ت 2 2 چ 2 ی 
٠‏ | عد الدين كله ولو كر المُشركؤتت | ١ت‏ 
A |‏ 
|0 92 ادك ادر ES‏ ددر ES ES‏ | 


حَفْحَة ۵ ايها الذي 
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E E د‎ 


اک کک کو چ کے ج کو چ ی کور کے 
تاها ننن اتؤا مَل اگم عل تجار جگ 
من عَدَاب اليم 3 ومون الله وَمَسُوله وَنَجَاھِدؤنَ 
تخر ی / 


٢ 


CTT 2 


آ5 


a‏ ا 
الَعَظِيَم © وَأنحرى تھا ضر مى اده وَقَنْى | | 
قريب ± وَبَمّر الْمُومِيِيَنَ © ايها الَذِيْنَ اهُا 
ك 1 آَنْصَارَ اله كما قالَ عِيَسَی اَن مَرَيَمَ ٣‏ 


س 


لِلْحَوَارټَنَ مَنْ آنْصَاری ال ادل د قال الْحَوَارير 


ت 


تک تخ اناز ال قامعٹ کاغا وز کت انز 


EZ 


SA Fe 


» ھ ھ 2 
ET‏ 
و 
a‏ 
EEO Û | (‏ ادك کک ادك اک ادك اک 6 
: ج ۱٦‏ ة E‏ 
2 
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(Hime 


e mt E 


1 
ا 


سح ڈو ما غ ال 
المَلِك الفدوس العَزيز الححَڪيم 2 هُرَ 
الْذِى بَعَتَ غ الذَمَيَنَ شولك مَنْهَُم يَعْلُوا 
عَلَيَهم ايع وَيِرَكّيَهم وَيَعَلَمُهَم الطب 
والجكمَة د وان كئؤا مِن فَبَلُ فى صَللِ 


مُييَنِ 5 وا رين هنهم لما يَلَحَفُوا يهم د وَهُوَ 
الْعَزيَۇالحَكيم 2 ذلك فصل اده يوتتو مَن 
اء - اة ُو الْقَضل لويم مكل ادير 
ولوا الگؤ ةم َم يَخو لوَا مكل الْجِمَار 
بات اڈ ااا ی 
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5: t_2! 


ص 


ETO TET EB 
@ ان كنم طدقيَ‎ E دون التاس‎ 
وَل يََمَدَوْنه تة بدا يما قَدَمَّت آَيِدِيِهم د وَالذّة عَلِيَةٌ‎ 
بالظلِميَ 2 فل إن الْمَوْت الَذِى تفم ون مِنْة قان‎ 
ثم هون 0 ا ل‎ 
ارو ضاران ورزر‎ 
لله ودم ؤا الْبَيَمَ د ڈلِکمْ حير لحم إن كُنْغُمْ تَعْلَمُْنَ‎ 
E ی‎ 
وَابََغُوامِن فضلٍ قَضل اده وذ کس ؤا اده يرا لَعَلَكَمْ‎ 
ا ا‎ 
الها وََرَڪُوك قايا د قل مَا عند ادڻه يڙ مَنَ‎ 


AT GAT GIST GATT GATT ES 9 (GS [fr 


۲ ت 

- 2 2 کر اا کے وا 2ے eT E‏ 
ا ادك ES ES ES ES ES‏ | 
صَفْحَةَ ۱۸ و5 المُلْفِفُوَنَ 
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۶ .2 وک ۶ 2 @' 


کی ر ر پک کے کے 


(Jı‏ ل ا 


دا جَاءَك الْمُلففُوْنَ الوا َس ا زل اله سه 


o 


ا له ط وَاللّة ر ا 


ت انحد 


GE e | (LA Fee f (LA Fee ©) I] ll FI a 


انُه ازا E E‏ ك 


و 
e‏ مھ 


يَفْقَهَرَنَ @ ودا ES‏ 
ي 
dT‏ ت کل صَيَحَةٍ عَلَيَهمْ د هُمُ 

العَدو قَاخدَرَهُم ± قَلَهُم اده ذ اف بكرن 2 
واا قيِلَ لهم تَعَالَؤا يَسَمَغْفِر لَكَم رول اله لَوَوا 


ي و م #& و 


سهم ىكم يصوت وهم شككيزؤت ® 


اگ گگگ کد 


١ ۱٩ 


05 
3 
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)| کل 1 


> GED کک‎ 2: 


ت 


EF ETE TERETE 1‏ 
لن يَغْفِْرَ ادل لهم د ات اله لا ي د 
۱ س يَفُوْلُوَنَ ل د تنفقوا عل مَنْ 


رسو 


سول اله حَٹی يَنَفَصَوَا ط ود يڏه اين 
a‏ ا 
@يَفوَلوتَ لين رَجَعْتَا ال الْمَِيَة ليخ رحن 
الََعَر مِنهَا الآَذَلَ = وَيِّه الْعرٌَ وَلِرَسُوَلِه 

أ 9 و کک 
ولل ميب ولكق المُدفِةي لايغلمؤنة ايها 
YY‏ كه وَل آؤلكذڭم | | 


ج 


AT GAT FIAT GAT GAT ES 9 (Gl (fe 


ك 
0 
0 


عن کر ادڻه ‏ ومن يَفعَل ذلك قأوليك هم 
الحسۇوت ® وَآَنفِفُؤا من مَارََقلكم ِن قبل ن 
ياتى اَحَدَ كم الْمَوْتُ قَيَفُوْل رب لول انر ES‏ 
جل قريب « فَاصَدَق وان ِى الضلجينَ ® 

1 


| ES ES ES ES ES ES O Û | (© || 
و‎ 

م کے 

صّفحة ۲١‏ وَلنَ يوجر 
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2 
0 
٤ 


أ 

1 

ا 
١ GC‏ 

1 


GEA ee 1 EA Lee f SA Lee ©) I] 


7 


) نک بے لدا وغ ا 
لَه الْحَمَد ذوَهُوَ عل ڪل تيء قَدِيَرَ @ 
TOT TOTT‏ 
والآز بالق وَصَوم كم فاخت فوك : | 
وَإلَيَهِ الّمَصِتز 2 يَعْلَمْ ماف السهوت وَالْدَرَض 
وَيَغْلمْ مَاتَيِىر ۇت وَمَا تُعْلُِوَنَ د وَادّة عَلِيْمَ 


بِدَاتِ الصُدؤر ألم يَأَتَكّم تََؤا الَذِيْىَ كَقَرُؤا 
ِن قل د دازا وتال امرجم وَلَهْم عَدَاب آليم 2 


ت ق E‏ 
\ 
ڪھ 
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BE 


کک 


تِيَهم رشْلهُمَ اواج 
e‏ رَتَوَلوَا 


بی کقر دنن ي 


ET 


ص ی 2 


کے 


| || 57 | و 


لغْبَعََ ثم لغْدَمَؤنَ بِمَا عَمِلَخُمَ ا وَذْلِكَ عَدَ 

ادڻه يَسيَر @قامِنوا يادڭه وَسشُول له الور 
الَِے آَنَرَلَْا ا واد يما تَعْمَلُوَنَ 
E‏ 
| وَمَن يُومِن يادو ا 


الَنهر 


خبیز 4 


جَتتِ تج رے مِن تَخدِما 
لين فِيَها آبَدّا د ذلِك الوم الْعَظِيَم 
e‏ کقش وا باعتا اوليك 


حب التار خلڍينَ فيها ط وبدذہ بس المَصيز ت ج 
س ا کک ا کک کک انك اد 
ا مَاآَصَابَ 
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>` MD: ee 2: ED 


س 


ما آَصَابَ مِن مُصِيبَةٍ الا بان اده د وَمَن يُومِن 
E‏ ليم 0 وَاطيَعُرا 

2 ا سے نت‎ aT 
| رَسُولتا البلع ا الة الهو ط‎ 
وَعَلَ اده قَلََمَوََل الَمُؤْمِنُزنَ ايها الَذِيْنَ‎ 
! ا غر من ویک ورک عذال‎ 


a Sos 


فاخدَى وهم ٤‏ وان تَغْفُرَا وَتَضَمَحُرا ج تضفحرڙا وَتغف وا ١‏ 
NF‏ 2 ت am‏ ت 
فات الله غفوَر رجيم انه آَمَوَالڪةَ | 
کا ف وا ج ن 


e 
که وَيَغْفرَلڪ‎ TTT 


29 ص 
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Ê 
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(jee 


D5‏ کک کے 


کڪ ا س س 


>< |7 


Î ال‎ (E) 


j 


E a 2 ے يڻ ے ره ۹ ب‎ 
TT ETE ET TT 


AEST TOSS 1 (E) 


ا ها الکن ا5ا طلَفغم الَا قََرَقُرْهُنَ 


ته وَأ حضوا الْعدَّ6 > وَاتَقُرا اده کک 


تخرجوَهَنَ من بيؤتهن وَل يرجن 


ت 


سے ےہ وھ r‏ 


وَمَنَ يَمَعَدَ دود اله فَقَدَ 


تَفْسَه د ل تدر لَعَل اده يحت 


بعد ذلك آهْرَا © قاد بلَغْنَ آَجَلَهُنَ فَاَمْيكَوْهُنَ 
يمَعْمونِ أو قاقَوَخْىَ يِمَعْمونِ وَاشهدوا 


ت 
% 


ذرے عَذلِ نکم وَاَقيمُوا السَهَادَ5َ د د 


EEF 
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ا 
1 


ETT GST CEST EBE) 
ع چ‎ 


ا حَہ iY‏ 


Ff 


YI 


1 
1 
1 
1 
1 
1 


A ع‎ EA Fr I (GLA Fr [GA 


1 


COC» 
or 
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DS‏ سے 2 چ 


اک ت a‏ 


وات کن الات حَمَل فانفقَوا E‏ حف 


٢ 


LTT RR E= 


N a. 2 2 ۴ 2‏ € 
قم عليه رزقه فليْنفق مما اتۀ التة د لا يكلف 
اده ا | 
چ ت e‏ 
عشر يس وکين من قرَيَةٍ عَعَتَ ڪن آَمَر | 
| وھا وی شله فحَاسَبَا < جسَابًا شديدالا | ا 
وعڈبَلھا عَدَابَا ك قدا قٿ وَبَالَ مر 
و a‏ خسےا اَعَد الل ل شه 


EEO) Û | (‏ ا3 3 اک ا اک اک 


صَفْحَةٌ ۲ ر شزا غلا 
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آلظلاق 

rer e ent 
1 oO “GZ ë© oO Se © 
ص ضضض ڪڪ‎ 


8 


ا 


ادن حلق ععع هدري ومن لايس 


e E e A a E a E E A r ERE) 


د 
0 < 
Alo‏ 
0 
ee 1 EA e 1 (EA eee TT E‏ | 
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!5 کک 


لاق سے سے 


٢ 


A e سے‎ (ES (fr 


كم ء وَهُوَ الْعَلِيَمْ اڵ يھ 
ب ا e‏ 
به وَاظهَرَک اده عَلَيَوِ عَرَقَ بَعَصَه وَاعَرَصَ 
ت ا 
هداع قال تَبَاف E‏ 


عَلَيَهِ اا ي جبريل وَصَالِځ 
ذِڪ ظهيڙ ت 
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2 وسک 9 


چ 


E O 


ا 
e‏ ااك علا ڪل ن کنر 


aD 
: ج ا ے‎ 
ص‎ 


SST CASE E= (0 - 


ESA Fe f (GSA Fe f (GLA Fe 


EZ 


Bi 


1 
5 


AE‏ ت 
9 ا ال ك 
ر يها لف 
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د کک کے 


ص س ی 
ايها التّيع جَاهدِ A ET‏ 
و غلظ عَل ا 
٣‏ ئو E a‏ تخت | 
ا 
قَلَمَ يِغْيِيَا عَنَهُمَا مِنَ اده سَيََّا وَقَيَلَ 
اقځل التَارَ مَمَ الڈخيينَ وضرب ادق | | 


a 
چ‎ 


مََلا لَلَّذِيْنَ أمَنُوَا ارات فرْعَوَنَ سد ذْقَاّٿت 


٢ 


GA Le FA سے‎ 2 


| رب ابن لے عند عنْدَكَ بَيْتّا _غ الْجََةَ وَتَجنێئ هِنْ | 
فرعونَ و رَعمَله وت تجن مِىَ الَقَوْم الظلمي © 


سی 


EZ 


وَمَرََ ابََّتَ عِمْرنَ الَوَحَ آخصَسَت قَرَجَهَا 


2 ے > 
Ea CG ar‏ وھ ي > س ت e‏ کا 
» ا فته چ تش » صد ( 
مھ ت » 
ص ٭٭ ے a‏ 9 3 ے 
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Surah Number Juz Number 
e Page 1 of 30 j 
1 إ‎ Manzil Number 
ج‎ 


Page Number in Juz 


چه 
سه 
(iw‏ 


To perform a Sajdah Tilawaat on کم‎ 
reciting the Underlined Word ا‎ 


Side Note 


gd If a stop is made here 
Then begin recitation of 
the next word with $ 


SS 
کو‎ 11 
No. of a 
Rukus 
in Surah 
:0م کم‎ No.of 
رام جوب‎ Ayaahs 
Juz XS 2 in Surah 
No. 
0 کر ر‎ ۱ 9 
عم یکا لون عن الَا اليم 5 لے هُرفیه‎ 
0 2 1/4 
0 Revelation Number Indicates Start of New Juz Surah Number 0 Juz 
C 
۱ Q 1/2 
1 ٤ Juz 
E Masnoon Dua to recite 
A1-Waqf al-Lazim denoting a obligatory stop = نلاز ض‎ : 3 3/4 
ك المخدة‎ Juz 
چ‎ 


Bold Line on Left 


Indicates Left Page 2 RS ه‎ ATT 
يايتهاالتفش المُطمينة اس جعی‎ 


e» 1 
Al Maddul Lazim 


ت 


ادا ج٤ت‏ الظامَةُ 


9 > Total No. of E N 


and End of Ruku sign 1 RE Sue 


ت 


Care to be taken in pronunciation of the 

Underlined Word TT 
ج‎ 2 in Surah 

: Denotes where the Holy Prophet 3% a Ruku 
3 stopped while reciting E Al ۲ 
۳ End of Ayah with Ayah Number EE گ‎ 


٤ 


Following Word Page No. 2‏ ا 
on Next Page 1‏ ری مر 
Stop Signs‏ 


» 
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TAKBIR TO BE RECITED FOR THE LAST 22 SURAHS 


Hadhrat Ubay ibn Kaab #-%#% relates that he recited the Qur'aan to Rasulullah êw: 
The Nabi 3 instructed Ubay ibn Kaab #-%#% explaining: Say the Takbir at the end 
of each surah, until you complete your recital of (the last twenty two surahs) of 
the full Qur'aan. 


The Takbir: 
O E 
There is none worthy of worship besides Allah, and Allah 
ıs the Greatest, and all praıse 1s due to Allah (alone). 
Rulings: 


Recite the Takbir in an audible, moderately soft voice only, with a short pause after 
each Surah, the Takbir shall be recited once only. (i.e. before the Bismillah of the 
next Surah). During a full Khatmul Qur'aan, recite the takbir from the end of 
Surah Ad-Duha (”ۍlî},‎ and continue to the end of Surah An Naas .ڌس(‎ (i.e. for 
the last twenty two Surahs). The recital of this Takbir is sunnah and meritorious. 
However, it is neither incorrect, nor a sin if the recitation of the Takbir 1s omitted. 


THE METHOD OF KHATMUL QUR'AAN 


The masnoon method (procedure) for the Khatmul Qur'aan is that when the recital 
of the full Qur'aan is completed (Khatam), then one should immediately start the 
reciting of the next Khatam. 


Rasulullah *# during his recital of the Qur'aan, when arriving at Surah An-Naas 
› ,الاس‎ always paused there, then recited Surah Al-Faatihah <... لحد ي الم‎ 
together with Alif Laam Meem ا کا ل‎ }, upto Muflihoon <“ ğjخJêall},‎ and thereafter 
made du'aa. 


Rasulullah 3# has said that it is very much liked by Allah Ta'aala 3ë that whenever 
the recital of the entire Qur'aan 1s completed, then the next recital is immediately 
commenced and then stopped at Muflihoon, < $ iajخlêail}‎ after which the du'aa is made. 


DUA' AFTER THE COMPLETION OF THE QUR'AAN 


It is reported in several Ahaadith that Rasulullah *#ê has said that the acceptance of 
du'aa upon the completion of every Khatam of the Qur'aan is assured. In one Hadith it 
is stated that: ' When a person completes the Qur'aan the Malaaikah (Angels) kiss him 
between the eyes'. In another Hadith it is reported that: 'Whosoever completes the 
Qur'aan during the early hours of the day, the Malaa-ikah ask Allah Ta'aala 3É to 
show mercy on such a person for the balance of the day. Likewise whoever 
completed it at the commencement of the night then the Malaaikah ask Allah 3ë to 
show mercy on such a person for the balance of the night'. It is reported that 
Rasulullah % has said: 'Whosoever recites the Qur'aan and performs du'aa 
thereafter, then four thousand Malaaikah will say Aameen upon his du'aa. 


Fage 2 Of 19 


Contents 


2 a e. 
دعاو حعَرالقر ان‎ 


DUA KHATMUL QUR'AAN 
صَدَقَ اده الْعَلَْ الْحَظَْمْء وَصَدَقَ وة الكئ الكرِ يم و تَخن عَل ذلِكَ مِنَ‎ 
ال هټن رَبَتا قبل مَِا انك نڪ السَميَم الْعَلِمَمْء لماز قتا كل حَرقِي هَن‎ 
الْقُرانِ حَاكوَء َكَل جني ِى لقُن جب٤ الهم ازز فتا‎ 


Allah the High Sublime has spoken the truth! and His noble Nabi % has spoken 


the truth! and upon that, we are amongst the witnesses! O our Sustainer 


accept Jrom us, indeed You are All Hearing and All Knowing. O Allah, grant 
us in return for every letter from the Qur'aan a sweetness and from every 


chapter (portion) thereof a reward. O Allah, grant us 


with (the recitation of every) alif, ulfah [love] بالا لف آل‎ 
with (every) baa, barakah [blessing ] و‎ 
with (every) taa, tawbah [repentance ] وَبالتَاءِ وة‎ 
with (every) thaa, thawaab [reward ] ۇبالَاِتوابًاء‎ 
with (every) jeem, jamaal [beauty ] وبالجيَمجَمَالگ‎ 
with (every) haa, hikmah [wisdorm ] وَبالْحَاءِ‎ 
with (every) khaa, khair [goodness ] ¢ وَبالْحاءِحَيَْا‎ 
with (every) daal, daleel [proof] ٤ 5 ۇبالدال دل‎ 
with (every) dhaal, dhakaa [intelligence ] HE ا‎ 
with (every) raa, rahmah [mercy ] وبا اء مةه‎ 
with (every) zaa, zakaah [purity ] ۇبالرَاءِ رکوک‎ 
with (every) seen, sa'aadah [good fortune ] وبالسَينٍ سَعَادَّء‎ 
with (every) sheen, shifaa [cure ] ¢ ۇبالشيێن شفاءَ‎ 
with (every) saad, sidq [sincerity ] وبالصَادِصِدقاء‎ 
with (every) dhaad, dhiyaa' [light] وَبالصادِ ا‎ 
with (every) taa, taraawah [tenderness ] ٤ وَبالظاءِ > ا6‎ 


with (every) dhaa, Dhafar [victory ] ¢ و بالظاءِ ظفَا‎ 


1 
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with (every) ghain, ghinaa [independance ] E وبالْعَي‎ 
with (every) faa, falaah [success ] وبالعَي غق‎ 
with (every) qgaaf, qurbah [nearness ] ٤ وَبالْقَافِ رَه‎ 
with (every) kaaf, karamah [nobility ] بالکف كرامَد‎ 
with (every) laam, lutf [gentleness ] ۇبالاڭم لظفا‎ 
with (every) meem, maw ’ izah [counsel ] وبالْميَممَوْعظَّةً‎ 
with (every) nun, noor [light] › ۇبالتُونِنوى‎ 
with (every) waaw, wuslah [connection ] ۇبالوا و ۇضلَةً‎ 
with (every) haa, hidayah [ guidance ] وبالْهاءِ هدا ية‎ 
and with (every) yaa, yageen [conviction ] وَباليَاءِ قيا‎ 


ت 


تَا و تَجَاوَ عدا مَا کات ف تاو و شزا منخق ییا آوتخرتف موعن 
مَوَاضعها اؤ دَقدِ يم اؤ تَاخي ]ور يَا5َةٍ آَوتُقَصَانِ او تاو يِل عَذ عَيَرِمَا آَنْرَلَه عَلَيَهِ 
وريب اوش اوسَةواۇشۇءِ الْحَانِ اؤ تَخْجيْل عند وة القرانِ آؤڪَسل اؤ 
شُرَعَة اوريغ لِسَانِ اؤ وَقَفِ يعَيَرِ ۇقؤنِ اؤ اذعَامِ يعَيَرِمُذعَماو اظهَارِ بِعَيرِ بَيَانِ 
اؤ مَل او تَشْدِيِيِ أَوَهَمَرَةٍ ص بير ما كوب أَوَقِلَة مَغْبَةورَهَبَةعِند 
أيات الرَحَمَة وَايَات الْعَدَاب قاغُفِرَلََارَبَسَا وَاكُمَبََا مَمَ الشَاهدِيَنَء 


O Allah let us benefit from the Magnimous Qur'aan and elevate us with its 
verses and Glorius zikr. And accept from us our recitation and pardon us for 
any errors or forgetfulness or distorting its meanings Or advancing Or 
delaying it or adding or omitting to it or interpreling it incorrectly to that 
which you had revealed. Or entertaining doubts or misgivings or recitation 
in an inappropiate tone or making haste in recitation or displaying indifference 
or rushing through it or fwisting the tongue. Or undue stopping or continuance 
or inaccurate uiterance or Idghaam without mudgham or making needless 
Izhaar or making madd, tashdeed hamzah sukoon or reading other than 
how You have written. Or for being unresponsive to the verses of mercy and 


punishment. Thus forgive us and write us down from amongst the witnesses. 
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لله وتا باهرإ وَين آخاكقكايالفُرإنِ و تَجَكا ِى الكاريالهُرنِ وَاَذْخلتاق 
سور رر اقات لاف الدّنیا قيا وفے الْقَبَرِمُوَذِسًا وَعَذالصَرَاط 

او ف الْجََة رَفيقَاوَمِىَ التا رة وَحجَابًا وال الحَيّرات كلها دَلياً فاكغبتاعَل 
ا تا دآ ءَبالْقَلْب وَالَسَانِ وَحْبٍ الير وَالسَعَادَة وَالبَسَاة مِىَ الَإيْمَانِء 


O Allah enlighten our hearts with the Qur'aan and decorate our character 
with the Qur aan and save us from the Jahannum by means of the Qur'aan 
and enter into Jannah by means of the Qur'aan. O Allah make the Qur'aan 
our pariner in this world an a companion in the Qabr, a light on the Siraat 
the best friend in Jannah and a shield against the fire of Hell and a guide 
that will lead to every act of righteousness. And decree for us perfection 
and bless us to fulfil from our heart and tongue and love, good fortune and 


glad tidings of Imaan. 


COE OT 
e ET 


And salutations of Allah be upon His best creation Mohammed % who is 
the manifestation of Allah's kindness and the noor of his that is attached with 
the Throne. Enumerable peace be upon our Master Muhammed %# and upon 


his family and upon his companions. 


2 


للهاب آسََلْكَ مِىَ الْحَيَركَيَم عاجلهوَاجلهمَاعَلِمَت م مته مِنةوَمَالَمَاغلَمُء وَاغَوَذُْبكَ 

مِنَ الشّر كلم عَاجلِه وَأجلِه مَاعَلِمْث م E‏ مِنَةوَمَالَمْاغَلَمْ »وَاَسَمَلَّكَ الْجَكَة وَمَاقَرَبَ ليها 
ن قلي وء عَمَل» وَآغُوذُبك مِيَ الا وَمَاقَوَبَ اَيَهَامِن قول أَوعَمَل› وَأَسَكَلُكَ حير مَا 
ا رد ا ا كد ك وَآغوذ بك مِن شَرَمَااسَعَادَبكَ عَنه عا عېبدكو رد رَسُولكَ 
شن بء 5ا للك ما5 يت ل من اهران د تَجعَل عَاقبته رسد ا- 
O Allah, I ask You of every good, which may come soon or which may come‏ 
later, which I know or do not know; and I seek refuge in You from every evil,‏ 
which may come soon or which may come later, which I am aware or which‏ 
I know not; And I ask of You Paradise and of every word and deed that may‏ 
bring me close to it; and I seek refuge from Hell-Fire and of every word and‏ 
deed that may bring me close to it; And I ask of you every good, which Your‏ 
slave and Messenger Muhammad % asked from You and I seek refuge from‏ 
every evil, from which Your slave and Messenger Muhammad %# sought‏ 


refuge in You; and I ask of You what ever You decree for me, make its 


ultimate end good for me. 
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CAUTION REQUIRED IN PRONUNCIATION 


There are certain places in the Qur'aanul Majeed where even a little negligence 
can make one guilty of the unintentional utterance of words of Kufr. The changing 
or transposing of a Fathah/Zabar {=}, Kasrah/Zer tz} or Dhammah/Pesh <} can alter 
the meanings of words, and to intentionally recite incorrectly can plunge one into 
the act of a major sin, so much so that it can lead one to the brink of Kufr. These 
Ayaahs are denoted by a broken line below them and the symbol % in the margin. 


اياك - Without Tashdeed‏ اياك عبد 

اعا علمة ان لهة 
ا اذ اب باهم رَبّه 
ابرا ھم رڊ واد ا بتلا با هم رب 

دجاوت وَقَعَلَ داد جَالَوتَ 
ّ2 ا ر 

with Madd - A Î‏ الله الها 


2Z 
a NE. 


مَبَشَريِنَ وَمُنڌَ ريْنَ 


N Ea 


اک 


2 2 ا 
شی الله مِنْ عبَاد > العلمؤًا 


2 
» 


إل الخحطمُؤنَ 
قَحَطى فرك الول 
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THE AYAAHS OF SAJDAH TILAAWAH 


There are 14 aayaah of the Qur'aan after the recital of which Sajdah Tilaawah 
becomes waajib and has to be made. These are indicated by the word öıÈکll‎ (As 
Sajdah) shown in the margin; and also by a line under the Sajdah word in the 
specific Aayah. (Note: The second Sajdah in Surah Haj is to be performed by the 
Shafi'ees only. The sajdah in Surah Saad 1s not a Sajdah Tilaawah for them. This is a 
Sajdah-ush Shukr for them and should be performed only out of Salaah. The 
niyyah for this 1s: 'Nawaitu Sajdah-ush Shukri lillaahi Ta-'aala'). 


When reciting or listening to the Qur'aan and on completing the recital of any of 
these Aayaah it is waajib to perform a single sajdah immediately. (According to 
Imaam Shafi - it is Sunnah). However, 1f one is unable to perform the sajdah 
immediately then it could be performed soon after. This Sajdah is also waajib 
upon a person who listens to it whilst in a state of Janaabah. However, this sajdah 
is not waajib for women when they listen to an ayaah of Sajdah whilst they are in a 
state of Haydh or Nifaas. 


If an aayah of sajdah is recited in Salaah, then the sajdah must be performed 
immediately in the Salaah. The method of performing the Sajdah Tilaawah (in 
Salaah) is to complete the recital of that specific Aayaah and then immediately go 
down into sajdah whilst saying: 'Allaahu Akbar' and recite the Tasbeeh of Sajdah, 
thrice. After the sajdah return to the standing position whilst saying 'Allaahu 
Akbar'; and continue the recital without reciting 'Bismillaah'. 


If an Aayaah of Sajdah is repeated several times while seated in one place, then 
only one Sajdah is waajib. When one sajdah aayaah is recited at several different 
places; or if separate aayaah are recited at various different places; then the 
corresponding number of Sajdah’s will have to be performed. A small house or 
the chamber of the Musjid is regarded as one place. It is desirable to recite the 
Aayaah of Sajdah inaudibly to avoid making the sajdah waajib upon others who 
are within hearing distance. It is makrooh to recite the Qur'aan and deliberately 
omit reciting the Aayaah of Sajdah to avoid performing the Sajdah. 


How to Perform the Sajdah 71lawaah 


The same conditions regarding Tahaarat, Wudhu etc. that apply to Salaah are 
applicable to Sajdah Tilaawah. Sajdah Tilaawah is prohibited whilst the sun is 
rising, precisely at noon, and from the time the colour of the sun changes before 
sunset until the sun has fully set. 


The Hanafi Method: 


It is Mustahab (desirable) that one performs Sajdah Tilaawah immediately after the 
aayah of sajdah had been recited. However, there is no sin caused by a moderate 
delay when carrying out the waajib sajdah soon thereafter. It is makrooh and 
sinful to indefinitely delay fulfilling such waajib Sajdah Tilaawah. When one is 
not busy in Salaah, the best method for this waajib sajdah is to stand upright and 
say: Allahu Akbar (without raising the hands) then go straight down into sajdah, 
recite Subhaana Rabbiyal A'ala' thrice, then rise out of sajdah and whilst standing 
up say Allahu Akbar. Such sajdah will also be correct or complete and valid when 
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one had proceeded into Sajdah Tilaawah from the jalsah (sitting posture like that 
in Salaah), and ended it coming up into a sitting posture. 


The Shaalfr'ee method. 


It is sunnah to first say the niyyah while standing for Sajdah Tilaawah thus: 
'Nawaytu Sajdah Tilaawati lillaahi Ta'aala'. Then recite the Takbeeratul Ihraam 
(whilst lifting hands as in Salaah, and folding the arms briefly) by saying; 'Allahu 
Akbar', and perform one sajdah. Thereafter whilst standing up say the Takbeer and 
then recite the Tasleem (salaam) to complete the sajdah. 


AYAAHS OF SAJDAH 


وَيْسَيّځۆته وَل يدون @ 
ويڻو جد من فى التهؤتِ والازض 
ویڈو یَسَجُد ما غے الٹھوتِ وَمَا 
ِأَدَذْقَانِ شُخْدًا @ وَيَقُوْلُوْنَ شبح 
ايت الرحلن ؤا دا وَبُکيًا جي 
الم ترات الله يَشْجُد لَه 
اموا اسكُۆا وَاشْجُدۆا وَاغبْدۇا 
This second Sajdul Tilaawah in Surah Haj is to be performed by the Shafi’s only‏ 


ودا قيْلَ َنم ادوا لوحن قَالَو 


الايشجدؤا لله الذِئ يخر ات 


ۋا شد ا ۇسبَىۇ عَم رَه 


ورا اعا َا تاب 5 


لآ تہ ج وال ن مس ولا لقم واد ج وا 
قاشْجدۇا يله وَاعَيْدوا © 

د 2 <> حر 6 و د و و 
لايَشْجَدۇت 0 بل الذِيْنَ كفؤا يُكذِبُوَنَ 


کل د لَنَطعة وَاشْجُذ وَاقت ب ي 
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REVELATION ORDER OF SURAHS 
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DUA FOR MEMORISING THE QUR'AANUL MAJEED 


It has been reported by Tirmidhi, Haakim and others that Sayyidina Ibn Abbaas # 
reports that he was once in the E of Rasulullah # when Sayydina Ali # 
came in and said: 'O Rasulullah %# You are dearer to me than my father and 
mother. I try to memorise the Qur'aan but cannot do so, as it vanishes from my 
memory'. Rasulullah 3% said: shall I tell you of a method that will benefit you, as 
well as those to whom 1t is conveyed by you? You will e able to retain whatever 
you learn'. At the request of Sayyidina Ali #, Rasulullah *# said, 'When the night 
preceding Friday comes, rise up in its last n portion, if possible, for that would 
be excellent. This is the best part of the night as this is the time when angels 
descend, and prayers are specially granted at this hour. It was for this particular 
time that Hadhrat Yaqoob šš% had been waiting for; when he had said to his sons 
that he would, in the near future, pray to his Allah for forgiveness for them. If it is 
difficult to get up at this time then you should do so in the middle of the night, 
and if this too is not possible, offer the four rakaat in the early part of the night. 
After reciting Surah Faatihah in each rakaah, Surah Yasin < jy } should be recited 
in the first rakaah, Surah Dukhaan “ill } in the second, Surah Alif Laam Meem 
Sajdah < šَa+JÎ } in the third and Surah Mulk + dî } in the fourth. After completing 
At-Tahiyaat (Glorification of Allah in the sitting posture in Salaah) you should 
praise and glorify Almighty Allah abundantly, invoke peace and blessings on 
Rasulullah %# and on all the Prophets %%#-# and seek forgiveness for all believers 
and those Muslims who have passed away and then recite the following dua: 


ے 


للها حَمْنن برك الّمَعَاصی آ بدا ما آيَقَيََنْن › وا حَمْنْن ات آ تَكَلَفُمَا ل٤يَعْيِيَْن»‏ 
ازۇقون حش الكَظَرٍف مَا يِرضيَك َي الهم بَِيَّمَ السَّموْتِ وَالَدَرض دا الْجَلاَلٍِ 
وال كرام وَالْعِرَة ال ل ثم ءا لُك يا آله يا رهئ يجا لِك ونورو جه كَآئ لزم 
قل حفط كتا بَكَ گَمَا عَلَّمَْنن وار قن ان آتَلَرَځ عَل التَخوالَدِق يريك عي“ 


ت 


1 
ل 


آَللهَمَ بَدِيَمَ السَّمۈْت وَالَذَرٍَ 3ا الْجَاكل وَال كرام وَالْعرَة لن لك مء شالك 
یا الله يا ر خمن يجا لِك وَ ئۇ رو هك آٺ تور ي ايك بَصَرنوَآٺ تظلق يه ل 


E E 


وَآَن تَر به عَن قڵئ وان تشر به صَدرن ون تغل به بک فاِنّة لك يُعيئنن عل 
الْحَقَ عَيَركَ وَل يُۇتيه الك آ نت وَلكَحَوَل وَل فَوَ6 الا باد الْعَلِ الْعَظِيَّم- 


O Allah have mercy on me by enablıng me to avoıd sıns as long as You keep me 
alive; and have mercy on me by enablıng me to avoıd falling Into those things which 
do not concern me; and grant me the good Insight In those things that will cause 
YOU to be pleased with me. O Allah, the Orıgınator of the heavens and the earth, the 
One of Supreme Greatness, Beholder of absolute ındependence, Who exceeds in 
nobleness and courtesy, and Possessor of Dignity which Is incompre-hensıble. I 
beseech YOU, O Allah, O Beneficent One, In the name of Your Supreme Greatness 
and of the light of Your Countenance to cause my heart to memorize Your book as 
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You have taught me (the same), and grant me that I may be able to recıte it In such a 

manner which will cause You to be pleased wıth me. O Allah, the Originator of the 
heavens and the earth, the One of Supreme Greatness, Beholder of absolute 
ındependence, Who exceeds ın nobleness and courtesy and Possessor of Dignity 
which is ıncomprehensıible. I beseech You, O Allah, O Beneficent One, In the name 
of your Supreme Greatness and of the light of Your Countenance to Illumınale my 
vısion (wıth the Noor) of Your Book, and set my tongue free with Its (fluent) recital, 
and to remove the grief of my heart with IL, and to enlighten my mınd and openly 
clear my chest with IL and to wash away (the sins) of my body wıth It. Certaınly 
there is none except You to support and assist me In (alttaınIng) the truth, and none 
except You can give It to me. And there Is no protection (against evil) and no power 
(to do good) except wıth the help of Allah, the Most High, the Most Great. 


Rasulullah %# further said to Hadhrat Ali # 'Repeat this act for three, five or seven 
Fridays. If Allah wills your prayer will certainly be granted. I swear by Him who 
made me a Prophet that the acceptance of a believers prayer will never be missed'. 
Sayyidina Ibn Abbaas # reports that hardly five or seven Fridays passed when 
Sayyidina Ali # came to Rasulullah 3% and said: 'Previously I used to learn about 
four aayaat; but I was not able to retain them, and now I learn about forty and I can 
remember them as clearly as if I have the Qur'aan open before me. Previously when I 
heard a Hadith; and then repeated it, I could not retain 1it; and now I hear Ahaadith 
and when I narrate them to others, I do not miss a single word". 


TA'AWWUZ AND TASMIYAH. 


غو باه هن الشيّظطن ال جيم Ta'awwudh:‏ 
بشماده الرخمن الم جيم Tasmiyah:‏ 


Allah Ta'aala commands us in the Qur'aan: 
فادّاقرإت القرات فاشكعد باه مِىَ الشيّظطن ال جيم‎ 


‘When you recite the Qur'aan seek Allah's protection Irom shay taan the accursed: 
(.e. recite the Ta'awwuz). (Surah 16:98) 


Injunctions and related considerations 


According to the consensus of Ummah ,„ it is a Sunnah to say 72awwudh and 
Tasıniyah before the recitation of the Holy Qur'aan whether in Salaah or out of 
Salaah. However, the reciting of 72'azwwudh is confined to the beginning of the 
Qur'aanic recital only. Hence, whenever beginning the recital of the Qur'aan, both 
7a'awwudh and 7asmiyah should be recited. 72 awwudh should not be recited when 
starting a new Surah during Tilaawat. It is also not musnoon to recite 72 awwudh 
when beginning any other act, besides the recital of the Qur'aan. 


All Muslim scholars are unanimous that Brsı71/lahir-Rahmanılr-Rahılm 1s a portion 
of Surah Al-Naml. They also agree that besides Surah Al-Taubah it should be 
written and read at the beginning of every Surah of the Qur'aan. During recitation of 
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the Holy Qur'aan, one should repeat 7asmıyah, but not 7aawwudh, at the 
beginning of each Surah, with the exception of Surah Al-Taubah. But if one 
happens to begin the recitation of the Holy Qur'an with this Surah, one should 
recite 72'awwudh and 7asımiyah both. 


Rulings: 

1. Bısmıllahir-Rahmanılr-Rahım is a verse of the Holy Qur'an and a part of the 
verse in Surah Al-Naml; it is also a regular verse when it occurse between two 
Surahs. It must, therefore, be treated with as much respect as the Holy Qur'an 
itself, and it is not permissible to touch it without having performed wudu 
(ablution) or when in a state of Haidh, Nifaas or Janaabah. It is not allowed to 
even read this verse as recitation of the Holy Qur'aan before having taken a ritual 
bath. One may, however, recite it as a form of prayer before beginning a work; 
like taking one's meals or drinking water under all conditions. 


2. There is consensus amongst all the Imaams that the 72awwudh and 7asmıyah 
should be recited at the beginning of the first rakah in Salaah. They do however 
differ regarding the Tasmiyah in Salaah on whether it should be recited audibly 
or inaudibly. Imaam Abu Hanifah # and many other Imaams prefer that it 
should be recited inaudibly. Imaam Shafi # prefers that it be read audibly. 


3. In the course of Salaah, whether one is reciting the Holy Qur'aan loudly or 
silently, one should not recite 73sım71yaf before beginning a Surah just after the 
Surah Al-Fatihah. Such a practice has not been reported either from the Holy 
Prophet 3# or from any of the first four Khulafa. However there is a complete 
agreement among the scholars that it is not makruh or reprehensible for some one 
to recite 72asmiyah in this situation (Hanafi). 


THE ETIQUETTE OF RECITING THE QUR'AAN 


Before commencing Tilaawat: 


< Perform Wudhu. It is Haraam (prohibited) to touch the Qur'aan without 
Wudhu. 


< It is permissible to recite the Qur'aan without Wudhu from memory, without 
handling it. 

< It is not permissible for a person, on whom ghusl is compulsory, to recite 
the Qur'aan at all, even from memory. 


<7 Use a Miswaak and ensure that the mouth is thoroughly cleansed of any 
strong or offensive smell such as garlic, raw onion, cigarettes, cigars, 
tobacco etc. 


< The respect for the Qur'aan should be regarded as binding upon every 
Muslim at all times. Sit in a secluded place facing the Qieblah in an 
extremely dignified manner. One should not lean against anything or stretch 
out ones legs or lie down whilst reciting the Qur'aan. 

< The Qur'aan must be placed on an elevated position such as a Qur'aan stand, 
desk or pillow. Do not place the Qur'aan on the musallah (carpet), the 
Mimbar or any place on which people stand or sit. 
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< The use of Itr (permissable fragrance) is recommended before recital. 


When commencing Tilaawah and during Tilaawah: 


< The niyyah (intention) for the recital of the Qur'aan must be solely for the 
purpose of gaining Allaah's pleasure and to obtain His favour. 


< Before commencing Recite Durood Sharief an odd number of times followed 
by Ta'awwuz and Tasmiyah. 


< Recite the Qur'aan with complete attention and humbleness and in a 
dignified manner, as if you are reciting in response to Allaah's command, 
and also that you are in His presence and that He is listening to your recital. 


< When one is alone it is better to recite aloud. However, when one is reciting 
in a Musjid or where others are occupied in their Ibaadat, or there is fear of 
showing off, then it is best to recite softly. Recite in a melodious voice 
because this has been emphasised in many Ahaadith. Do not sing the verses 
or imitate the manner and style of the non-Muslims, for this is totally 
forbidden. 


< It is waajib (compulsory) to recite the Qur'aan Kareem correctly. Do not 
recite with haste but make an effort to recite with T'arteel (fluency) and with 
Tajweed (according to the rules of recitation). 


< When reciting with comprehension; then upon reaching an aayaah 
describing mercy, ask for Allah's mercy, and when reciting an aayaah in 
which punishment is depicted, then beseech Allah to save you from such 
punishment. On an aayaah pertaining to Allah's Glory and Sanctity, one 
should say: Subhaanallaah (Allah is free from all faults). Masnoon dua's 
have to be recited after certain aayaah. These are shown with this symbol 
(#) on the aayaah and the dua is printed in the margin. 


< An effort must be made to understand the Qur'aan; and where one is not 
conversant with the Arabic language, he should endeavour to understand the 
meanings of particular aayaah from the Ulama, or from studying authentic 
translations. The Ahaadith of Rasulullah 3% strictly prohibits the translation 
and interpretation of the Qur'aan to suit ones own views, more especially 
and specifically so, when one is not fully acquainted with all the related 
sciences of the Qur'aan. 


< Try to shed tears while reciting, even if one has to compel oneself to do so. 


< One must not talk during the Tilaawat of the Qur'aan. If an important matter 
has to be discussed with anyone then the recital should be stopped and the 
Qur'aan closed. If anyone desires to continue reciting thereafter, then he 
must recite the Ta'awwuz and Tasmiyah and then continue from where one 
has stopped. 


< [It is reported in one Hadith that whoever has recited the Qur'aan and 
thereafter praised Allaah and conveyed blessings upon Rasulullah %# and 
then, asked for forgiveness from his Sustainer; indeed he has asked for 
goodness from its very source. 


< Do not place any other book, kitaab or object (hat, cap, turban or spectacles, 
etc.) on the Qur'aan during or after recital. 
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< Do not turn your back towards the Qur'aan before, during or after recital, and 
do not sit with the Qur'aan in such a position that it faces someone elses 
back. sit on a place that is higher than the Qur'aan when the Qur'aan is 
within sight nor on a place that is higher than the Qur'aan when the Qur'aan 
is within sight. 

< If one feels tired and begins to yawn while reciting the Qur'aan, then the 
recitation should be terminated and only continued after having rested. 


< After terminating the recital, put the Qur'aan into a Juzdaan (pouch) and 
then place it respectfully on a high shelf, or any other safe place. 


< It is sinful to carelessly discard torn or worn pages of the Qur'aan. 
Unuseable (loose) pages must be put into a clean, Taahir (pure) wrapper and 
buried in a Taahir (paak) and clean place. 


< Besides the Qur'aan, other pieces of paper or things with the names of 
Allaah and Rasulullah * must not be shown disrespect by being carelessly 
discarded at places where these would be trampled upon. 


RECITATION OF THE QUR'AAN 


When to recite the Qur'aan: 


The most suitable time to recite the Qur'aan is after Fajr Salaah. The most virtuous 
time is the latter part of the night. It is also desirable to recite the Qur'aan between 
the times of Maghrib and Esha salaah. The Qur'aan should be recited at any time 
of the day or night provided one is not in the state of Janaabat etc. (i.e., in need of 
compulsory Ghusl). Tilaawat is allowed during the Makrooh times of salaah as 
well. 


Extent of recital: 

According to the Jamhur (general body of Ulama) there is no limitation on the 
maximum period in which one Khatam should be completed. The reciting should 
be completed within such time as is convenient. Some Ulama however, say that 
the maximum period should not exceed forty days. This means that at least three 
fourths of a Juz should be recited daily. If for some reason this extent could not be 
recited on that day, then the missed portion should also be covered on the next 
day, so that the Khatam can be completed in forty days. This view is supported by 
a Hadith in which it is reported: 'Whoever delays the completion of the Qur'aan 
for more than forty nights has delayed it considerably’. 


Some Ulama are of the opinion that a Khatam should be completed once every 
month, though it is preferable to complete a Khatam every week, since this was 
the practice of most Sahaabah +ë. One could start the recital on Friday and could 
recite the one Manzil (halting stage) daily, so that the Khatam is completed on the 
following Thursday. (These manzils are clearly marked at the top of every page). 
According to Imaam Abu Hanifah # it is ones duty to recite the Qur'aan at least 
twice a year (i.e. two Khatams). Therefore, under no circumstances should one 
recite less than this. 
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THOSE SURAHS OF THE QUR'AAN WHICH ARE 


TO BE RECITED IN SALAAH 


Waathila „relates that Rasulullah & has said: 'I have been given Û ئ) آَلسَبعَا لظو‎ 
Sabat Tuwal) in lieu of the Torah, ل‎ (AI Me'een) in lieu of the Psalms, ا ا‎ 
Mathaani) in lieu of the Bible and آَلْمُقَصَل‎ (A1 Mufassal) as a special favour for me. 


The first seven Surahs are called 'As Sabat Tuwal' (the seven longest ones), the 
next eleven are called 'Al Me'een' (Surahs consisting mostly of about a hundred 
Aayaah each) the following twenty Surahs are known as 'Al Mathaani' (oft repeated 
Surahs), while all the other remaining Surahs are 'AI Mufassal' (the explicit ones). 
It is Masnoon (Sunnah) to recite the 'Al Mufassal' in the fardh salaah. These surahs 
are divided into three sections and are to be recited in the five Fardh Salaahs as 
follows: 


Fajr and Zuhr: The longer ones of the Al Mufassal. These are from Suratul Hujuraat 
(Surah 49) to Suratul Inshigqaaqg (Surah S4) - طِوَالُ الْمُقَصَل‎ 


Asr and Esha: The medium ones of the Al Mufassal. These are from Suratul/ 
Burooj (Surah 85) to Suratul Qadr (Surah 97) - أَوْسَاظ الْمْفَصَلْ‎ 


Maghrib: The short ones of the Al Mufassal. These are from Suratul Bayyıinah 
(Surah 98) to Suratun Naas (Surah 114) - فصاز الْمُقَصَل‎ 


THE RECITAL OF QURAAN IN SALATUL TARAWEEH 


1. It is sunnah to recite the entire Qur'aan in the twenty rakaats of Taraweeh 
during the month of Ramadhaan. During such complete recital, the 
Tasmiyah should be recited audibly, once before the Qiraat of a Surah. 


2. If there is no person who can recite the entire Qur'aan in the Taraweeh 
Salaah, then any Imaam should recite the last ten Surahs of the Qur'aan, 
(from surah Al Feel to the end), twice in twenty rakaat. 


3. If an Imaam has recited the Qur' aan in twenty rakaat of Taraweeh in one 
Musjid then he is not allowed to lead another Taraweeh Jamaat hereafter in 
another Musjid. 


4. To recite the Qur'aan so hastily in Taraweeh that the words are not clearly 
pronounced, 1s sinful. In such a case, neither the Imaam nor the muqtadies will 
receive the anticipated reward. 


5. It is the unanimous verdict of the Ulama that any child (who has not yet 
reached the age of puberty) should not lead the congregation for Taraweeh 
or any other Salaah. 
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RUMUZ AL-AWOQAF: STOP SIGNS 
(Extracted from Ma'ariful Qur'aan) 


A useful step taken to facilitate recitation and phonetically correct pronunciation 
(ıılawah and tajwıd) was to provide signs with Qura'nic sentences which could tell 
the nature of making a stop (breathing) there. These signs are known as the 
'rumuZ (signs) or alamalt (symbols) of awqgaf (stops). Their purpose 1s to help a 
person who does not know Arabic to stop at the correct spot during his recitation, 
and thus, avoid causing a change in meaning by breaking his breath at the wrong 
spot. Most of these signs were first invented by Allamah Abu Abdullah 
Muhammad ibn Tayfur Sajawandi #. (A4I-Nashr fî al-Qira'at al'Ashr, I/225) 


Details about these signs are given below: 


This letter zazım is an abbreviation of a4al-waqf al-lazım. It means if a 
stop is not made here an outrageous distortion in the meaning of the 
verse is possible. So, it is better to stop here. Some phoneticians of 
the Qur'an have also called this 2aI-waqgf al-wajJıb or the obligatory 
stop. But this is not wajib of fiqh which brings sin if abandoned. In 
fact, the purpose is to stress that making a stop here is the most 
preferable of all stops. (2-Nashr, 1/231) 


This letter 72’'is an abbreviated form of a-wagf al-multlaq. It means 
that the statement stands completed at this point. Therefore, it is 
better to stop here. 


This word is gqıfwhich means 'stop' and it is inserted where the reader 
may possibly think that a stop was not correct there. 


This letter Za’ is an abbreviation of al-wagqf al muJawwaz. It means 
that making a stop here is correct all right, but the better choice is 
not to make a stop here. 


This is a symbol for saktaf. It means one should stop here breaking 
the sound but not the breath. This is generally inserted at a place 
where assimilated reading is likely to cause an erroneous projection 
of meaning. 


At this sign of wag/ah, one must stop a little longer than saktah 
(pause). But, breath should not break here too. 


This letter Sad is an abbreviation of al-waqf al-murakhkhas. It means 
that the statement has not yet been completed at this point but, 
because the sentence has become long, here is the place to breathe 
and stop rather than do it elsewhere. (2-Mranh al-Fikriyyah, p.63) 


This letter qaf is an abbreviation of qıla ‘alarhıi I 'waqf It means 
that some phoneticans of the Qur'an identify a stop here while 
others do not. 
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This is an abbreviation of al-wasluı awla which means it is better to 
recite in assimilated continuity. 


This is an abbreviation of qad yusalu, that is, some stop here, while 
others like to recite on in assimilated continuity. 


This letter /a’'is an abbreviation of /a tagıf It means do not stop here, 
but it does not imply that making a stop here is impermissible, 
because there are certain places bearing this sign where making a 
stop brings no harm and making an initiation from the following word 
is also permissible. Therefore, the correct meaning of this sign is: If a 
stop is made here, it is better to go back and read over again. 
Initiation from the next word is not approved. (@I-Nashr, 1/233) 


This letter Jim is an abbreviation of al-waqgf al-Ja'lz and it means 
that it is permissible to stop here. 


Optional to pause or to continue.* 


This ma’ is an abbreviation of “mıur'anaqah'’". This symbol is inserted 
at a place where a single verse has two possible explanations. 
According to one explanation, the stop will be made at one given 
place, while according to another explanation, this will be at another 
place. So, a stop can be made at either one of the two places, but 
once a stop has been made at one place, it is not correct to stop at 
the other. However, if a stop is not made at both places, that will be 
correct. It is also known as 4l-mugabalah' It was, first of all, 
pointed out by Imam Abu al-Fadl-al-Razi 

(al-Nashr, 1/237 and al-Itgqan, LSS). 


Denotes similar rule as at end of preceding Aayah. * 
A small circle on a letter denotes that such a syllable must not be 
pronounced during continous recital, but should be recited when 


pausing. * 


Non-Kufi Aayah * 


وَقف الت صَلى الله عَليَوِ وَسّلم 
This is marked at places where some A/adıith report proves that the‏ 
Holy Prophet 3 stopped here while reciting.‏ 


* Not extracted from Ma'ariful Qur'aan 
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Basic Rules of Waqf (Stopping): 


1. A Waqf is only correct if a breath is taken before reciting the following word. 
To recite the last letter as a Saakin and not to renew the breath 1s incorrect. 


2: TE there E a Fathah ,}ک‎ Kasrah tz, Dhammah “A or a Kasratain “Zz 
Dhammatain Ã} on the last letter of a word before a stop, then that letter ا‎ 
be recited as a Saakin {Z). 


> دو 2 e‏ د2 2 2 
سیو بطر © ت سيو بصيَر ت يعلمؤنټ س ب 
e E 2 2‏ وھ ھی دت 8ر 
خلق عظيم ٥‏ س خلق عَظيم ت ج تقزم س جي تقوم ج 
ےو £ < چم عو اک < < وم 
يَوْمْالدَيْنٍ ت س يَومَالدِين 2 


And if the last letter has a Fathatain {> or Mad {=} then the last letter is 
read as if it has a Fathah }ک4‎ on it. 


رَبَكَ هى 1 س رَبك فَمَخسا خا جما س حًا جما آفوَاجا س آفوَاجا 
If it is a Mushaddad letter i.e. a letter with a Tashdeed <=», the letter should‏ 


be prolonged between 1% and two of itself. The same rules as above apply. 


قظل د ب فَظلَ د وََبت ب وَتبت 


صَفاحفات س صَفاصَفات ا الحق ءا س آأتَةالحق ط 


3. If the last letter ia a round Taa 4ë}, when stopping; it is recited as a Haa <s». 
E GE EC Î تارا حَامِية س تارا حَامِيه‎ 
4. If there appears a Saakin letter after a Tanween, then the Noon <i» of the 


Tanween should be given a Kasrah tz} and joined with the following letter. 
This shall be the rule when it is decided not to stop. 


ينافلا س مين نافلؤا ‏ لمرخ الى س لمَرَةَنِالذِف 


When a Stop is made, then the Noon <i} of the Tanween should not be 
pronounced when beginning the recital of the following word. 


مين افلا س مين أفلزا لُمَرََ وٍالّذِف ت لَمَرَخّ ل 
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THE ARABIC ALPHABET “ ٠ 


EOE 


لف ب دن 
IB FEE i 8 5 C8‏ 
Du O HO rı: § Baa @ alif Û‏ 


صد 
بض اض 
مض Dhaad‏ 


Short Vowel Signs 


Harakaat 
_ Fathah (Zabar) 


Extended Madd - Extends the corresponding vowel Tanween 


— Fathatain (Do Zabar) 
_ Dhammatain (Do Pesh) 


— Kasratain (Do Zer) 


|  Fathah Alif / و ل‎ athah Muqaddarah (Khara Zabar) 
_ Dhammah (Pesh) 


— Kasrah (Zer) 


&  Fathah Alif E / Û Fathah Muqaddarah 


9 Dhamma TE A Darel Mrgeilielh (Oia Re) 


Kasra Yaa / — Kasra Muqaddarah (Khara Zer) Tashdcecd ZA wiha Denotes a absence‏ ي 
of a vowel‏ ك | 
Fathah — Fathatain _ Saakin (Jazm)‏ 


Lî 
Dhammah _ Dhammatain 


Elongated Madd - Elongates the corresponding vowel 


7 Madd-e-Munfassil 
* Madd-e-Muttaassil & Madd-e-Laazim 


Denotes a Doubling 
of a Letter 
— Fathah Muqaddarah — Tashdeed 


س 
. 
Kasrah  Kasratain‏ 
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Alternate Form of Letters 


3 GS GE 0 


EDE Swash Taa Alif Yaa Waw Alif 


Kaf Marbuta Maksurah Hamza Hamza Hamza 
Meem Khaa Jeem 


ee Fen 
الله * الله ا‎ 


۹ 
۹ 


k. Gs. GK ا‎ 
۹ 


ا٣ل‏ +ل + ۹ 
لو +e‏ کا >+ 6 كال e‏ کل 
ك+ل+| > ئي 


۹ 


۹ 


E 


کا 
فای cے‏ فی > ف فی + ے ےہ لے 
ي 
0-E‏ 


تم 

e‏ ای ب٣احاج‏ ۔ بحج ہہ ج 
باح ب بم ل لاخ نخ غغ 
ت ا جام ےہ جم جم /جا 
E SS ES-ES‏ 
E EE‏ 2 


Compiled By: Nurul Huda: https//nurulhudasa.wordpress.com Free Download: https//archive.org/details/‘@noorahsa 


References: Back to Basics - Qari Basheer Patel, Key to Tajweed - Mujlisul Ulema of South Africa, Nooraani 
Qaaidah, Tajweed Made Easy - Madrasah Arabia Islamia, Tajweed for Beginners - Qari Ismail Essack 
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Makhaari] 


Pronounced from 
the empty space 
inside the mouth 


Summarised Tajweed Rules 


The Arabic Alphabet 


Rules of Alif }ا{‎ 


Lazimah 


As-Sifaat 


Rules for letters following 
a Noon Saakin & Tanween 


4 ن 
ے ےہ 
Safeer Hams‏ قلقلة 2 
To read the letter Jahr‏ إظهار 
No Ghunna if followed by : a‏ 
ط 5 any of the throat letters Inhiraaf‏ 
Sound emanates ١‏ 
E Shiddah Required‏ 
When a saakin Takteel Bayyinah Stop °‏ 
اقصى اللسان اقصى اللسان appears on the Rikhwah‏ 6 
following letters, u 3 When the extreme When the extreme‏ 1 5 
Assimilate With Ghunna i —— back of the tongue back of the tongue‏ 
ا 
GG touches the (bony) touches the (soft)‏ ]^ ف 1 . Tafasshi‏ ف طط ی & د followed by these letters‏ 
Isti a CO palate palate‏ ی ن 
n‏ : : 
ك IY It will be read with 2 Istifaal St‏ 
Assimilate Without Ghunna Qalqala Istitaalah Q e E‏ 
if followed by these letters ٩‏ 
۰ 9 ۰ 
وسط اللّسان حافة اللْسان 2 کے ر | Itbaq‏ | رل 
When the back edge then e‏ فف 2 | > 1 If above letters are in‏ 
Infitah Valid N E RE E‏ ا ف لليّن \word No Ghunna will apply, J‏ 
ا 
and premolars upper palate‏ 
ج شش ی ص Pause‏ م When a fatha precedes a‏ 
: 5 5 8 
ر Idhlaq‏ وه ی < إقلاب ٠‏ 
Change the Noon Saakin or‏ 
they are called Letters of Leen Ismaat a SERTE‏ : 
ذلق ا 1 ان ذلق ا ل ان ز صلم ۹ 3 En TS‏ 
E E When the front edge of nti te o‏ کک 2 
With Ghunna (duration 1 6 2 the tongue meets the gums N E‏ 
ا ا teeth‏ واک Continue of the‏ حو ف المد / المد الاصلى 1 RD RO‏ 
ronounced from e (right to left canines)‏ ) ت | 
ل ك the Nasal Cavity | before which there is a‏ 
+ ,0 و 3 2 0 ۳ 
before which there is a 0€ e‏ ل 2 
Stop at one mT ®‏ ك ل & 2 إخفاء 
ذلق اللسان طرة ف اللسان With Ghunna (duration 1 Will be Read 4 before which there is a — E‏ 
Alif) when followed by With Gh 1 4 Bt Rot Both When the tip of When the front edge‏ 
the following letters 1t : unn. : These are known as the Letters 1 E of E e‏ 
ur‏ 
ا د (duration 1 Alif) of Madd - (Duration 1 Alif Only)‏ ت ث ج د ذز س ش 
ا ج E‏ 
ا ص کک 
When a Alif ۱% takes on a Harakah Zz Z —P sS 4‏ 
3 ف اللسان ف الذسان کک it changes into a Hamza ًs£*‏ 
طرف ات طرف اللسان Rules for letters following i Pause‏ 
then act as carriers for the When the tip of the When the tip of the‏ | | و The‏ 2 
a Meem Saakin 8 tongue touches the tongue touches the‏ 
Hamza {£} edge of the two top edge of the two‏ 
bottom front 2 top front teeth‏ کا رقفة 
ث ذ ظ ت e TTT‏ 
ر aM Stop Sound‏ ك E‏ 
Not Breath‏ المد الفرى 1 ۰ ۹ 
الشفة السفا خلت 9 ssimilate the Meem uration 1 to ifs‏ 
e During your recitation be consistent in the duration O‏ ا 
a1 OOS Hl W1 that you have decided on for each of the Madds LONOUNES 1‏ 
from the UR‏ 8 ل 1 Ghunna (duration 1 Alif)‏ | 
Nasal Cavity e‏ سے 
7 ف غ Preceding‏ المدالمتصل ) المڈالمنفصل () 2 
عله ET‏ 
A Harf-e-Madd followed A Harf-e-Madd followed (Rule J)‏ إخفاء شفوى 
3 شفتان With Ghunna (duration by a Hamzah ($) in the by a Hamzah ($) in the‏ 
Alif) when followed Next Word Same Word ٤‏ 1 
رک . Duration 3 Alif's / Duration 3 Alif’s‏ ( ب by the letter‏ 
The lips close completely The lips close at the‏ 
side rounding the ips)‏ 8 2 
المذاللازء) المد العارض‌الوقف | | ( اطي شف U١‏ 
ی ج No Ghunna if e by Ha EN Blloed REBENE NONE‏ 
any other letter, besides by a Saakin (9) which is by a Saakin (9) in one word Et Is E E TT E‏ 
caused by Stopping or a Tashdeed (w) last letter of a word before a stop, then that‏ پم 
(Duration 1,3 or 5 Alif’s/ Duration 5 Alif’s EEE ENG ESS‏ 


z8 


If there appears _ A on the last letterof a word 


The Rules of |) before a stop, then that letter will be recited with a | 


n If the letter is a _ the same rules as above apply,‏ ا 
and preceded by =‏ ك iS‏ 


it will be prolonged between 1⁄ and 2 of itself 


If the last letter is a Taa Marbuta Š when 
stopping, it is recited as a šŠ 


Sun Letters - الف‎ 


For the following letters the Laam 
becomes silent and is joined with 
the Alif or the letter preceding it 


شص ضط ظ ل ن 


The Word dێ|‎ 
Recite with full mouth 
if preceded by & Z 
Recite with empty mouth 

if preceded by > 


Empty mouth when it has — or 
is ۓ‎ and preceded by — 


SNN NT 
ا ا‎ 


All Praises due to Allah who has guided us to thas, 


and we would not have been rightly guided 
had Allah not guided US. (Holy Quraan™*7:43) 


رَبََادَقَبَلَ مِبَا ا انك انت السَمِيَم الْعَليَم» 
و ثب عَلَيََا َك نَت الراب الوَحيَم# 


Our Lord accept from us! Indeed, You - and You alone - 
are the All- Hearing, the All- Knowing! (Holy Quraan™»2:127) 


And accept our repentance. Indeed, You - and You alone - 
are the Most-Relenting, the Very-Merciful. (Holy Quraan™»2:128) 
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